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Thai

The United Nations recommended system was first approved in 1967 (resolution 1/14), based on
the modified general system of the Royal Institute of Thailand. The table and notes on its
application were published in vol. II of the conference reports'. A revised version of the system
was officially endorsed by the government of Thailand in 2000. This was approved at the Eighth
United Nations Conference for the Standardization of Geographical Names in Berlin, 2002,
based on a document submitted by Thailand®.

Thai uses an alphasyllabic script. In Thai writing word division is not ordinarily indicated which
may complicate the romanization. The romanization system is not reversible to its original script
form.

Romanization

Thai characters are romanized in two ways depending on whether they denote syllable-initials
or syllable-finals. The romanization of syllable-finals is indicated in parentheses.

i k(&) s ch(®) wfd®) 28d®) wUb(p) 1Yy 3 7l s (1)
24 kh(k) omch(®) st 20t® 2Up@E 5T r@ w¥s()
59U kh(k) 10%ch(t) 169th(t) 20th(t) 2sWph(p) 368 1(n) «as()
4N kh(k) nu®s(t)y oNthdt) »Nth@®)?* 20 fp) 77 w a¥h
sf kh(k) ndich(t) is®th(t) 2%th(®) 0 Wph(p) 2 W1(n)
sWkh(k) sy®m wdn@ 2Unm u¥Wf(p) 50 0P
73 ng(ng) 32 9 ph (p) 448 h
334 m (m)

A Combination N3 is romanized s if so pronounced.

B See note 5.

! United Nations Conference on the Standardization of Geographical Names. Geneva, 4-22 September 1967. Vol.
II. Proceedings of the Conference and technical papers, pp. 122-123.

2 Principles of Romanization for Thai Script by Transcription Method. Eighth United Nations Conference on the
Standardization of Geographical Names. Berlin, 27 August — 5 September 2002. Document E/CONF.94/INF.41.
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Vocalic nuclei and special characters (¢ stands for any consonant character)

A A )
1 Y a 16 L §] 31 LD uea 46 L*®DY ueal
2 ee a 17 Ll*¥ ae 2 ¥ ua 47 Y  uai
I~ v a .
3 *37e a 18 Llee ae 33 7 ua 48 1) 10
<
4 ° a 19 Lle ae 34 *J* ua 49 L*7 €0
5 *J7 an 20 Teg 0 35 1. ai so 1*3 eo
o Ul . <
6 1 am 21 ® 0 36 Le a1 51 Lled aeo
aQ . o .
7 e 1 2 T- 0 37 o8 a1 s2  Lle) aeo
d . . d .
g ® 1 23 1Y 0 38 a1 53 L83 120
= . A
9 ue 24 D (o] 39 18 a 54 1) rue
A
0 ue 25 L*BT oe 40 L1 ao ss §] rue
A a
1 *®  ue 26 lee o 4 13 ao s6 ) lue
2o u 27 l*® o€ 2 M ul s7 §)]  lue
2 . .
13 0 u 28 Le¥YT 1a 43 T-EJ 01
2 . .
14 Lo e 29 Loy 1a 4 Y o1
< A .
15 Lee € 30 L*®Y uea 45 Leg o€l

& Also romanized ri and roe, according to pronunciation.

Notes’

1. In multi-syllable words, the final character of the preceding syllable and the initial character
of the succeeding syllable may cause reading ambiguity. Therefore hyphen is used for
syllable separation according to the following rules:

1.1 Hyphen is inserted when the final character of the preceding syllable is a vowel and the

initial character of the succeeding syllable is ng (3), e.g. & N Sa-nga.
1.2 Hyphen is inserted when the final character of the preceding syllable is ng (3) and the

initial character of the succeeding syllable is a vowel, e.g. 17403 Bang-on.

1.3 Hyphen is inserted when the initial character of the succeeding syllable is a vowel, e.g.

3 Notes 1-5 have been adapted from Principles of Romanization for Thai Script by Transcription Method. Eighth
United Nations Conference on the Standardization of Geographical Names. Berlin, 27 August — 5 September 2002.
Document E/CONF.94/INF .41.
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ae01a sa-at, GAGER sam-ang.
2. A word followed by maiyamok (¢]) is written twice according to the reading rules, e.g.
Mo ) tham boi boi, Tl ) fai mai fai mai.
3. Words followed by paiyannoi (1), which shortens forms of a well known word or words, are
written in full according to the reading rules, e.g. NIUNN Krung Thep Maha Nakhon,
Tisatnang protklao protkramom.

4. An initial ® as a vowel-bearer which is phonetically a glottal stop [?] 1s ignored.

5. One must bear in mind that the romanization of Thai in this case employs the transcription

method. Thus, tone marks (-', 9-}, c-v, and :) and diacritical marks including the silencing mark

4

( *) and the vowel shortening mark (d-), are completely ignored. In order to transcribe Thai

words correctly one must know how to read and pronounce them. There are many words that

carry a character or characters that are not pronounced, such as 814130 samat (3 is silent),
WSV Phrom (W is silent), SNYa4 lak (Wauil are silent), 59 that ( _ is silent), DUNTTY
inthanu (N7 are silent), and there are also a number of words in Thai where a syllable with
an intruding vowel [a] must be inserted such as IERET TR pratthana (3 is silent and [tha] is

inserted), and AU rattana ([ta] 1s inserted) when pronouncing them.

6. When using geographical names romanized according to the previous 1967 version of the
official Thai romanization system, it is essential to know that earlier no distinction was made
between the vowels u and ue (1 was used in both cases, this applied to characters 9, 10, 11,
30, 31, 46, 54, 55, 56 and 57 in the table for vocalic nuclei and special characters) and some
diphthongs were romanized differently (iu for character 48 /now io/, ieo for character 53
/now iao/ in the table mentioned).

Other systems of romanization

The transliteration of Thai in the standard ISO 11940:1998* gives each Thai character a unique
equivalent in the Roman script (a single letter or a combination of a letter plus a "modifier
letter"). The Thai characters are transliterated strictly in the order they are written, diacritical
marks accompanying a consonant are transliterated starting by the uppermost mark and finishing

with the subscript mark. As an example, here are some transliteration equivalents: N k, U kh, @

Kh, A kh, A k’h, W kh, 4ng; L a, a,13, 14, Le, L, etc.

# This is a modification of a document presented in 1992: Romanized Transliteration of Thai. Sixth United Nations
Conference on the Standardization of Geographical Names. Vol. II. Technical papers. New York, 25 August - 3
September 1992, pp. 369-379. Some consonants have been given revised equivalents in the ISO standard.
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PRINCIPLES OF ROMANIZATION FOR THAI SCRIPT
BY TRANSCRIPTION METHOD

The Thai romanization method is transcription, whereby the sounds are noted by the
system of signs of Roman alphabet, regardless of original spelling, e.g. Huns = chan, W3¢ = phra, and

v
LN = kaeo

1. TRANSCRIPTION TABLES OF CONSONANTS AND VOWELS

CONSONANTS
THAI ROMANIZED CHARACTER
EXAMPLE
CONSONANT INITAL FINAL
n k k M = ka, ¥N = nok
KKK kh! k 9= kho, §9 = suk

I@ = kho, @ = yuk

209 = khong, & = mek

N ng ng J1d = ngam, 599 = song
ATl ch? t A% = chin, §7419 = amnat
M= ching

U = chin, @% = khot

3l = choe
g S t 9 = sa, M = kat
713 (pronounced ) Y = sai
AREEA| ¢Ma = san, V¢l = thot

S = raksa, NEok = krit

= si, 96 = 1ot
A n 26 = yat, MY = chan
) d t M = dika, N = kot
9 (pronounced @) 1N = bandit, ¥n = sat

? el = dai, 1Wa = pet



THAI ROMANIZED CHARACTER
EXAMPLE
CONSONANT INITAL FINAL
0 t t Ui =patima, 19107 = prakot
N = ta, 3 = chit
TNANND th! t 31U = than, 37 = rat
NTUNS = monthon
\@h = thao, Tath = wat
% = than, %0 = nat
189 = thong, UN = bot
B = thong, 8130 = awut
IR n n 1/5¢849 = pranit, U510 = pran
%oe = noi, 9% = chon
gl b P 6L‘]_J = bai, MU = kap
q p p o = pai, 1 = bap
W D ph' D W1 = pha
W = phong, §ne = lap
&M = samphao, a0 = lap
W 9 f p il = fang
¥ = fa, \FSW = soep
N m m #13 = mam
d y - g1 = yal
Pl T n Sou = ron, W3 = phon
an 1 n A% = lan, ¢MA = san
A = kila, M = kan
L) w - NY = wai
" & h - ¥ =ha
&1 =ha




NOTES:

1. Phonetically h is the symbol for aspirated sound (sound followed by a puff of air when
pronounced). Thus h that follows k p t behaves according to the following phonetic rules:

k represents 0 because it is an unaspirated sound (sound without a puff of air
when pronounced). kh represents 2 @ @ @ 9 because they are aspirated sounds.

p represents 4 which is an unaspirated sound. Thus ph represents W W f because
they are aspirated sounds. Therefore ph does not represent W.

t represents 6 §) which are unaspirated sounds. Thus th represents § N & 9 91 §
because they are aspirated sounds.

2. Phonetically ¢ should represent @ which is an unaspirated sound and ch should
represent % ¥ ® which are aspirated sounds, as observed in Pali-Sanskrit, Cambodian,
Hindi, Bahasa Indonesia and many other languages. But Thai does not observe this rule
because it may be confused with the sound of ¢ in English which represents @ or % in
Thai. For example, if 9% and 3@ are phonetically written as con and cit, ¢ in con may be
pronounced @ and c in cit may be pronounced 4. Therefore ch represents 2 according to

the familiarity, e.g. Ggﬂ/fh = chula and 3991 = chittra.



VOWELS

ROMANIZED
THAI VOWEL EXAMPLE
CHARACTER
2y, a 1% = pa,
= (reduced form of 8¥), b = wan,
99 (with final consonant), 99N = sap,
an N1l =ma
97 (without final consonant) an #9399 = sanha, 57990 = sawan
" am 31 = ram
a A X A ., oA .
2, ® 1 N = mi, A = mit
KR A 1 = A
9,9 ue UN = nuek, 1139 = rue
2,9 u A=1Iu N =1
R q U
10, e ey = le,
\= (reduced form of 1aY), &9 = leng,
b8 LW = len
BT, b ae e = lae, e = saeng
Ias:, - (reduced form of Ias:), Ia, 0 oy = lo, 8§ = lom,
g, 8o 18 = lo, 11 = lo, 883 = lom
WDRY, oe LAY = loe,
\- (reduced form of 108%), W89 = loeng,
an 158 = thoe
a = . ~ . a .
WDey, Ly ia bNBE = phia, W = lian
Doz, 1Ba uea’ -, 8N = lueak
g, 99, ua W22 = phua, 37 = mua,
- (reduced form of 97) TN = ruam
o, o, 88, loa, oy ai le = yai, 18 = lai, 5o = wai,
vL‘VIH = thai, 18 = sai
@, A ao W1 = mao, T3 = nao
9t ui Q8 = lui
Iaa, PR oi Ba = roi, 88Y = loi
Wl oei L8l = loei
A . X .
LBy ueai 1308 = lueai




ROMANIZED
THAI VOWEL EXAMPLE

CHARACTER

ppld uai A8 = muai

B! i0® ﬁl’s = lio

1, 102 €0 151 = reo, 187 = leo

LLS’J, b7 aeo WHED = phlaeo, L3 = maeo

iaen ia0 A1 = liao

7 (pronounced 3) 1 rue 0F , O = ruesi

9 (pronounced 3) ri mfl% = rit

7] (pronounced L3®) roe z‘]mé(r = roek

q, M lue -, mane = luesai

NOTES:
1. According to the old rules, the four sounds, 8 8 9, are represented by the same
sound, u. According to the new rules, in order to differentiate between 8 @ and 8 5, u
represents @ @ and ue represents 8 8.
2. According the old rules, the four sounds, 1922 138 892 81, are represented by the
same sound, ua. According to the new rules, to differentiate between 1922 182 and 82
87, ua represents 839% 89 and uea represents @d% 188 since they are diphthongs consisting

of B or 9 (ue) and ag or a1 (a).

3. According to the old rules, iu represents 83 and ieu represents 198, According to the
new rules, all sounds ending with 9 are represented by o, i.e. 181 817 (ao), B0 127 (eo), W2

7 (aeo), thus 83 (B + 7) becomes i + o and 1Den (Laa + 1) becomes iao.

* There is no Thai word with this vowel.



2. MORPHEME, WORD AND NOUN

2.1 MORPHEME is the smallest meaningful unit in a language. It may consist of one or more

= A o dl [ dl
syllables, e.g. ¥ 71 WY1 883 NBI ARINDY WAM WMT 1@ N e

2.2 WORD may consist of one or more morphemes, e.g. Wi I&?Tz Qmﬁa PNUN WD UseTn

TSNS afamEa

2.3 COMPOUND WORD consists of two or more morphemes. The combination may render

new or additional meaning, e.g. Qﬂf{a (@) UN aNNTA
2.4 COMMON NOUN

241 GENERAL NOUN e.g. w3z a% (do &3 wan wn dulsl aizaine 16 Any tule 9o

DU 29T LA 9ANT LS

2.4.2 GEOGRAPHICAL NOUN is general noun describing natural geographical features,
e.g. W DN @ Ay WK Wi @1RaaY e viuas 09 1M visle JNEaNs UWaN 819, or man-made
geographical features, e.g. yisa auw Zae e, including political geography, e.g. Useine WA N

W39 6hua gim

2.5 PROPER NOUN is the name of particular person, place, or thing.
2.5.1 PERSONAL NAME e.g. name, family name, title:
name of a king
WILLWFAANT DL RN ALY
name of a crown prince/princess
ﬂNLGﬁQW?SﬁWIW%@]%‘S']‘HQ@YM ﬁammmwmm’%
royal name
SRR NINNITENATITITIRNIN
name conferred by the king
Wezendng
name, family name
WUHNIIY AKIFY

2.5.2 PLACE AND ORGANIZATION NAMES e.g. organization, temple, palace, school:

organization yaliseuRmssisyszme lny
work unit NINSIINING

temple IR



palace N ﬁﬂ?lﬁ' H|
school 595 uaaaInen

2.6 TITLE is the word used before the proper name, e.g.
royal rank W52LA1I539AL58 NIZaIRINgATNINaS

order of precedence walaaL g vVahel Geina

. . . @ v v
ecclesiastical title AULAANTEIUTE
6
rank RINSLLNDIINENANUGS
title walen Lan Finigauun

2.7 BORROWED WORD is a foreign word written in Thai language. Borrowed words may be
common nouns, e.d. AONAGIDS (computer), walulad (technology), ‘vg@maa (football), or proper nouns,

e.g. WEAN (Pacific), AleRSIaLe (Mediterranean), lafiss (IBM), %LuﬁIﬂ (UNESCO).
3. HYPHENATION FOR SYLLABLE SEPARATION

In multi-syllable words , the final character of the preceding syllable and the initial character
of the succeeding syllable may cause reading ambiguity. Therefore hyphen is used for syllable
separation according to the following rules:

3.1 Hyphen is inserted when the final character of the preceding syllable is a vowel and the
initial character of the succeeding syllable is ng (3), e.g. &9 = Sa-nga.

3.2 Hyphen is inserted when the final character of the preceding syllable is ng (3) and the
initial character of the succeeding syllable is a vowel, e.g. 1999 = Bang-on.

3.3 Hyphen is inserted when the initial character of the succeeding syllable is a vowel, e.g.

Ned1m = sa-at, Mo = sam-ang.
4. WORD SEPARATION

Each word is written separately, e.g. ﬁmﬁﬂwmaﬁﬂm = Sathaban Thai Khadi Sueksa, AN
W = Hang Kaeo Fa, n%%I?T@;ﬁ&J = Thanon Chok Chai, #a8ijsyd1 = Soi Bun Ma. However, compound
words and personal name proper nouns are not, e.g. gmﬁa (A1) = luksuea, MR = chanphi, sl =

rotfai, Mmﬂwnmﬁwﬁa = Luang Phairosiangso, mﬂﬁjm%m 2613 = Nai Chokchai Chitngam.
5. CAPITALIZATION

5.1 The initial character of the proper noun and that of the preceding title are capitalized, e.g.
WitL3e ogfh = Nai Prida Yuyen, $nutsanyay 11898 = Dekying Umbun Thongmi, SWw3isieaafia =
Ran Ruam Soem Kit, [WIAMNUNINGS = Changwat Kamphaeng Phet.

5.2 The first character of the first word in each paragraph is capitalized, e.g.



« % o 1% A n; 1% 1% .
ﬂ@iﬁﬂﬂﬂ%ﬂﬁ%ﬁﬂ@’ﬂNm Li’ﬂmé\l‘]ﬁﬁﬂ%ﬂ@ﬂN%m& o MANNDNBANENIT NGO T
“Kho hai thuk khon prasop khwam samret tam pratthana dai sommai

tam phutthaphasit thi yok ma khang ton.”
6. TRANSCRIPTION OF GEOGRAPHICAL NAME

Geographical names proper nouns are not translated; general transcription rules are applied
instead. For example, t1&02617 = Khao Soi Dao (not Soi Dao Hill), Ltsi&’lﬂﬂﬁﬂ = Maenam Pa Sak (not Pa
Sak River), 8%WYW52 = Thanon Tha Phra (not Tha Phra Road), tme&%9 = Ko Si Chang (not Si Chang
Island).

7. TRANSCRIPTION OF BORROWED WORD

7.1 Borrowed word which is a proper name is written as the original word, e.g. VSEmiafaans
N@ = First Class Co. Ltd.

7.2 Borrowed word which is a part of proper name and not intended to be translated is
transcribed according to Thai pronounciation, e.g. amﬁumwiﬂaQmimwmwﬂ% = Sathaban Theknoloyi

Kankaset Mae Cho.

8. TRANSCRIPTION OF PUNCTUATION MARK

8.1 Word followed by “maiyamok” (¢)) are written twice according to the reading rules, e.g.

oy ) tham boi boi.

Tl

fai mai fai mai.

8.2 Words followed by “paiyannoi” (1), shortening succeeding well-known word or words, are
written in full according to the reading rules, e.g.
NIV = Krung Thep Maha Nakhon.

Tlsaina

protklao protkramom.

thunklao thunkramom.

YANA
8.3 The second or later appearance of the same words with “paiyannoi” may be written in full
or in short forms, e.g.
NTNNTETY NI = Kromphraratchawangbowon Sathanmongkhon
or Kromphraratchawangbowon.
8.4 The word “IWgW* is written in full as Phanathan.

8.5 “Paiyanyai’ (1&~1) which may be read “8¢" or “lhazdn " is written as such, e.g.



Tuamesliitadas i wald shana ihum vav

= nai talat mi nueasat phak phonlamai namtan nampla la

or nai talat mi nueasat phak phonlamai namtan nampla lae uen-uen.
8.6 “Paiyanyai” (18*) in the middle of the sentence is written “la thueng”, e.g.

wihymnelny e 6 v 8

= phayanchana thai si sip si tua mi ko la thueng ho.
9. TRANSCRIPTION OF ABBREVIATION

9.1 Abbreviation of well-known and not too long word, which is read according to the reading

rules, is written as such, e.g.

. abbreviation from WWIA = changwat.

8. abbreviation from #8108 = amphoe.

4.  abbreviation from %ﬂm = chuamong.

. abbreviation from WAM = nalika.

W.¢l. abbreviation from Vgﬂﬁﬁﬂii“ﬁ = phutthasakkarat.
33.  abbreviation from I’NL’%H% = r1ongrian.

9.2 Abbreviation of multi-compound-words, which may be too long, may be written either in
short or in full reading, e.g.

2.6, from BTUANINENTIA
= otoro or athipbodi krom tamruat.

WO, from KEWIEMI
= pho-o or phu-amnuaikan.

§7. from  evinOuAENIINMIM TSN U
= sopocho

or Samnakngan Khanakammakan Kanprathomsueksa Haeng Chat.
10. TRANSCRIPTION OF NUMBER

Number are transcribed according to the reading rules, e.g.

@.co U = si bat ha sip satang.

0&.00 W. = ha nalika.

M.9.6 = sam chut nueng chut nueng.
[oRG) = nueng to song.

ot+e=1k = nueng buak nueng thaokap song.

®000 = nueng phan.
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4 v
UNT = chan, W3¢ = phra, LN = kaeo

6. MINWNBUITHINTYBULIAZ TTE

U
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. onuslsaiu N
neigywuzlng o GPLIAN
INU | AaTNa
f k k N1 =ka, UN = nok
YUN AN kh® k U9 = kho, gV = suk

Tn= kho, gf = yuk

909 = khong, IUHN = mek

o
N ng ng 974 = ngam, 0N = song
® . e
IR YD ch t U = chin, 81119 = amnat
= ching

¥U = chin, AY = khot

12® = choe
= [}
¥ NT (L o) S t °f1 = sa, N1% = kat
Yo N318 = sai

19 = san, N = thot

[ L4
3N¥1 = raksa, NI = krit
=) .

o =si, 30 =rot

9

0= yat, ¥18J = chan
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M = dika, N = kot
g = bandit, YN = sat
#8 = dai, 11a = pet
ﬂf]m = patima, ﬂﬁﬂ;] = prakot
A1 = ta, 39 = chit
31U = than, i‘vg = rat
yaNa = monthon
1801 = thao, Jani = wat
97U = than, 419 = nat
193 = thong, UN = bot
53 = thong, 175 = awut
szdia = pranit, U5 = pran
v .
UBY = noi, IU = chon
11 = bai, N1 = kap
Tal = pai, i = bap
W1 = pha

< v J
WNA = phong, aNF = lap
g = samphao, 219 = lap
He = fang

ad

ih= fa, Wil = soep
Y
U1 = mam
818 = yai
Y
39U =ron, W3 = phon
a1 = lan, 19 = san
N = kila, N9 = kan

218 = wai
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9.

h - 1= ha
g1=ha
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sila (@eaninguanvanwesnuluvaizoomded) h Nise-
o = Ny ¢ y do A
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